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wode ldoshi shi zhongguéd e mingrén tade Sh\fl‘fcvl }}énhc“lo sh1 Vwen21x‘t‘le d ashi
ey 20 2 EE 4N Aty P ARG, A ST KW

My teacher is a famous person in China. His calligraphy is good; he is a master in philology.
tade ldoda shi d axuéshéeng Xué wénxué shaf & y & hénhdo

flfry 2K 2 K, 5 30, Bk IR
His eldest child is a university student, studying literature; he is also good in calligraphy.

tade ldoer shi zhongxuesheng shaf @ buzénm eyang

by 22— & i aE i, A ANEAKR.

His second child is a secondary school student, his calligraphy is not great.

méirén shuo ta@ hanz i xiéde hdokan b uguo tdde ylUwén hénhdo
BN U At DU 5 A A, b B3 IR B
No one says he does calligraphy well. But he is good in languages.

t @ haokan xidore’nshl\i xidos‘h‘u() }:bn‘y u yé s‘h‘uéji e }}énhdo
fih 4 F ADNAS, DL, BGE W BT RLE
He loves to read comic strips, novels, and he also speaks Chinese well.

z aizhongguo xiéox‘l‘léshéng rénrén d(‘)ux‘t:é shE\\f a
EE, AN AN #RSE 5k,

In China, all primary students learn calligraphy.

w (:) de kc‘ln‘f d shi zhéngguéshzlf 4 hdokan b ﬂhﬁOX‘l‘Jé
WA Bk B T IR, A

My opinion is: Chinese calligraphy is beautiful, not easy to learn.
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youy 1 tian wo quU r ibén dongjing kan y i g ¢ hényoumingd e zudjia nage zudjia kanyang z i shi x 1

K REZHAEERRE DNIREAN KR B EXK, G £ i
fangrén

JiNe

One day, | went to Tokyo, Japan to see a famous writer. That writer looks like a Westerner.

t d@ shuo t @menguédjia sh i g éwangguo zaid 1 zhonghdi guowdng shi heirén

il B AATE R & AT, s b, B E 2 B

He says that their country is a kingdom, it is in the Mediterranean, the king is a black man.

t amengudjia rénkdu b uduo you b Uushdohudshan

fifilfEz N A%, f AbKil.

Their country has a small populatlon has many volcanoes.

nadnrénd e xidngf da zud f a ¢ nilirén buyIiyang

B T, TR R LR R

The thoughts and deeds of men are different from women'’s

shéngr 1 dcshih(’i_‘t‘l néiandc i_,_ihu;_r: m‘_é’i J;iﬁbéi niide L;hu/zir’lm:g E'}_lghud
A I, B3 B K WEAR, 2 B SE R Ak,

When there is a birthday, the men like to buy wine glasses, the women like to buy camellia flower.

ndnd e gu tdshtguin kan sha nlide zaijia kan sha
SR L EAE A B, LR AERK FH 1
The men go read in a library, the women read at home.

niirén shéng haiz i deshihou ndnrén q umai hudsheéeng are xidohdi r douldi he x1jiu

O BT MR, OO 15 A, O, AL K .

When a woman is giving birth, the man go buy peanuts, adults and children all come to a feast.

t @mengudjia tiagnshang méiyou féei j 1 d i shang méiyou hudche

AR K b v kL, Hb AT K,

In their country, there is no plane in the sky and no train on the ground.

gongrénmen dongtian b U gongzuo ldorén douxmng q U zhonggud

TAT &R AL, 2N #E X

The workers do not work in winter, all old folks want to go to China.

t dmen na r waiguddongx 1 b uguil

’Hdﬂ] ﬁB)L M‘ . %C@ TF\' ’ In their country, foreign goods are not expensive,

k ¢ shi rénmen b U x I huan mdi waiguddongx 1 X 1 huan m&i béngudd e ddajia dou héna igud

R MDA SR AREZRIE, B AR . IN & (TR

but the people do not like to buy foreign goods, they like to buy local goods. They are all very patriotic.



Course 102  Snowball 3 - Pagina 127

w (:) d e péngyou sél‘l @Ej
B A A K
My friend is a painter.

ta hé wo yiyang d a doushi h Unidn shéngd e

fib AT e —AF K, HGR R AR

He is the same age as |, we are both born in the year of the tiger.

t @ hua r huadé hénhdo y & hénydu xuéwen
fib )L B ARGE, W ARAT 1)

He paints very well, and also very well educated.

t @ hul zhongwén hanz i1 y & rénshi b ushdo
AY \\ — A A
filh 25 30, P RO AD
He knows Chinese, and also knows quite a lot of characters.

tade Zhéngw?n shi z 1 X‘l;téd e
fl iy w3 & HEER
He learned Chinese on his own.

youy i tian wo zai x 1 hu kanjian t a zhéngzai h_u{l h_u(“] T
AR, WAL B E N Ab AL m )L

Once, | saw him painting at the Westlake.

ta yibian huda huaér vy 1 bian ho ishué zhongwén

b —30 )L, Y S

He was speaking Chinese while painting.

xingrén kanl e doushuo t @ huade gudéhua hén hdokan

PN FET AU Al i E AR A

The passers-by looked and all said that the traditional Chinese paintings he painted were very beautiful.

w O péngyou tingl e shud nagl i nali
PA Wr T oids “MREL, WEHL”
After hearing that he replied: “not at all, not at all”

w O xidng g e x 1Ifangrén zhongguoé hua r humd e zhém ehdo shi buduode

A, N AR mL mE XAl A

| think it’s rare that a Westerner can paint traditional Chinese painting that well.

wo buzhidao zhonggudhua h é x 1fanghuda youshénm e b Uténg

T A A A7 A A ANE,

| don’t know the different between Chinese and Western paintings.
zh1 zhidao zai }Mf dshang b uy Iyd\ng

HOGNIE A mk b

| only know that the techniques are different.

zhonggudéhua r hénhdo kan

)L ARES .

Chinese paintings are beautiful.

j Inidn y iqidn wo zai xuébaoshang kanjianguo j izhang ta de ]’Lﬁl r
JUAE BLRT, 3R 7E 24k b B I JLak A 1 L.

A couple of years ago, | saw his paintings in a school journal.
y 1zhang huad e shi hudngh ¢é y 1zhang huad e shi ldoh U h é shan

ok RS ], 5K RS SEHE R
One had the Yellow River as the subject, the other was a tiger and a mountain.

huda r shang you t a d emingz 1 dGOJlé lidgngg ¢ z 1

L b A AR A TIER” A T

On the painting was his name in two characters ‘Dao jia'. (the Taoist school)

w o tingshuo t @ yong daojia zud t ade zhongguomingz i

R UTU A R E b R 4T

| heard that he uses ‘the Taoist school’ as his Chinese name.

zhe yldlﬂn tda hé wo vy iyang w dmen dou x1huan dGOJlG

KR AR 3 R, TRAT AR EXKER

Regarding this, he is the same as |; we both like the Taoist school.

k eneng w dmen dou xmng ZUud youxue\\en yduzhishid erén b a

e FATT AR A A AR, A ERRN IR

Probably we both like to be well educated and knowledgeable?
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zudtian wo de y i geé tongshi gang cong guowai d élido xuéwei huilai
WER Bl —A [F3E W\ AN 15T 2247 [B1EKR,

Yesterday, one of my colleagues just returned from abroad after having received an academic degree.

jintian t a qmg wo hé woairén hdiydu jiwei youdiweide péngydu qu y i jiafangudn chifan

A A i 3k B BN, AT UL AR B 25 — SR R

Today, he invites my spouse and |, and a few friends of status to dine in a restaurant.

tingshuéo zheé jia fangudn b dcuo you b ushdo mingcai

Wriit X K ARAE AN, T A A3

| heard this restaurant is pretty good and has many famous dishes.

funguan 1 i hudchézhan b 1yudn zai y i geé shizi 1 ukou dongbmn

WU B Kl A, 7 A B0 R

The restaurant is not far from the train station, next to a Junctlon to the Eastern side.

w é‘me‘n dao de shih‘ojtj W é kanjian w b‘me\n x‘L:éyugf de yugszh(;]g {dyug_r: de yugﬂzhd/ng yugszhong taitai doulai
PAT B R, FOEN AT =R B, ERER Bk, B 1S
le

T

When we arrived, we saw the head of our institute, the head of the law institute and his wife.

you lidngweixidansheng h ¢ y iweinlishi wo bu reénshi

PR A — Rt 3R .

We do not know two men and a woman.

W(:) péngydu s‘h‘ué waéLi shi t ad e fangdong yiwéli‘ shi x‘hiédidnzide ndwviinﬁshi shi féangdongtaitai

o A e, R AP R, b SRR, MR b B AR, 11113
shi yishéng

= A,

My friend tells that one is his landlord and one is studying electronic, the woman is the wife of his landlord,
she is a doctor.

jintian shi x 1 shi w oOmen xidan h e l e digné r jiua h é g i shui

AT AW T RUL I A K.

Today is a happy event, we had alcohol and soft drinks.

heéejiit deshihou dajia dou h é w opéngyou ganbei
LMD N VN N7 U2 i i

When drinking, everyone toasts to my friend.

houlai w Omen didncai

Jrdk, AT RS

Afterwards, we ordered the dishes.

w o dlan]e yiféner huoji dacai wo airéndignl e yiféen r ydazi hé yifén r tignj i

R T LRI IOE, BB AT Bl T A LS,

I ordered a Western style (or main course) turkey dish; my spouse ordered a dish of fish roe and a dish of frog.

yuanzhdng didnd e shi shuinidrou tataitai didnd e sh1 shui jido

BE K /U 2 KA, AR KR 2 KR

It is water buffalo meat that the head of the institute ordered, his wife order dumplings.

y Ishéeng b t x 1 huan chi rou didgnd e shi m1i fan h é shéengcai

B A ANEXR G W, R KRR A5k

The doctor doesn’t like to eat meat, she ordered rice and lettuce.

zhishifénz i zai y ikuai r chifan x 1 huan shuohua y 1 bianchi y 1 bianshuo chidé hénman
FARST A — YL izt EX sk, —ilka, —idi, va1g 1R1E.
Intellectuals like to chat when they eat, they talk while they eat, eating very slowly.

c/}}_IA\:/Jd_r: fan y i hou w{;mtfn dao ta f_‘i_(z zuodl ezud t a zh‘ude b ushi I?Pfdng shi yigéylﬁ]_{]zi
WZ5e W LA, FRATT 21 At X AR T AR At AR AR RS, 2 — BT

After the meal, we went to his place for a visit. He doesn’t live in an apartment building but a courtyard.

t d@de shuafdng hénd a cong t ade shufdng k ¢ y 1 kandao d ahai hé richa ta zhude fangz i b ucuod

iy o0 AR A A 505 ATRL E R it RH H AR BT AV

His study is blg From his study one could see the sea and sunrise. His house is pretty nice.

kanlai e zheéeweitongshi zaiguowai hennenggon

Tk, TH KRR R AN (R

From the look of things, this colleague of mine was very capable while abroad.




Course 103  Snowball 5 Pagina 194

wo rénwéi ymyueJlQ hé yuyanxuejla you zhéyang jididan qabié

AN HARAXMESTAX A X HFILA XA

In my opinion musicians and linguists are different in the following ways:

y1nyueJ1c1de fumli duoshil shangrén ylydnxuéjiade fumil dudoshi zhishifénzi

o POREIRE £ 2 W A, B F IR 2 R R4 T

The parents of musicians are mostly business, those of linguists are intellectuals.
YIHYUEJ id méiyodu zhixinpéngyou ylydénxué jid péngyou hénduo

S EARX KRA MO oK EEFER N K RZ.
MUSICIanS have no intimate friends, linguists have many friends.
y1 nyueJ id changdéhdokande duo  ylydnxuéjia chdngdéhdokande shdo

= EBAX KNAHFEMNZ, Hs %X K BEEN .

Musmans look much better, linguists are rarely good looking.
ylnyuejlo xiaxI deshihou xihuanqu gongyudn

w,  wAR R RE AR B R E A |,
yuydnxuéjia xihuanqu shichdng hé shudian
BEEE EWE W R AW
When resting, musicians like to go to a park, linguists like to go to markets and bookstores.
yinyueéjia x1huan shéngwl yuyanxuejla 01 wénwil

W EAEARBEWR AW BT YRR W
Musicians Ilke living things, linguist like artifacts.
ylnyuéjlﬁiﬁd biyong biming yuycmx‘gej i@ biming hénduo

N BAREXAM EBEL, BEYREL RZ.
Musicians do not use pseudonyms, linguists have many pseudonyms.
YIHYUEJIO xihuan chi gongji  ylydénxuéjia xihuan chi mi jI

B BARXRER W OAN, BT ¥R E K iz B,
Mu3|C|ans like to eat roosters, linguists like to eat hens.
yinyuéjid doushl tidncdi yuyonxuej ia koucdi hénhdo

N EmEAERE HE R A, BT ¥ K O A (eoquence) IR IF o
All musicians are genius, linguist are good speakers.
yinyueéjid wanshang 01 chi shuigud yuyanxuejm 01 chi didnxin
oo B AR B L Bz KR, BE X R N D
Musicians love to eat fruits in the evenings, linguists love to eat dim sum.
ylnyuej id kaihuishi faydnbuchdng yuyanxuej id changchang olyong wénydn

L B RFE SN AKEAK,,BEER W OW ZH XE.

MUSICIar'IS give short speeches during a meetmg, Ilngwsts often use classical Chinese.
YIHYHGJIG 01 zaijiali dadianhua
T B K R AE KB AT WO,
yuycmxuej id@ xI huan yong gongyongdlonhuo
EEYRE R H A H B
Musicians love to call from home, linguists like to use public phone.
y1nyueJ id shuohua hénhéqi  yliydnxuéjia shudohud yao kanduixiang

o, HARKE U W RAA, B R U W B RN %

MUSICIar'IS speak politely, linguists choose his audience when they speak.
YIHYHGJIG xidoqgide duo yuydanxuéjia dafangde duod
= B DNANZ, BE YR KITH 2.
Most musicians are stingy, most linguists are generous.
yinyuéjid buxihuan ting jI jido yuycmxuej d juéde jijido shi ylnyue wo de
T, EARE A EXR WE O Y, mz%% WA ‘% g AR . R
kanfa ni tongy1 ma

Bik, 1 [FE e

Musicians do not like the crow of a chicken, musicians think that is music. My opinion, do you agree?
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géindanpéngyoude xin
B KW S letterto my boy friend,

qindide wénping

%%E‘J I % : Dear wén ping

nihdo hdojitl melyoushoudao ni dexin le ni ZUIJln Zenmeyong

R A WA W B REE T IR il Ba M ?

Hello! | have not received your mail for a long time. How are you getting on?

shénti hdoma wo xidnzdi tidntidn zdai xidngni ni xidng wo ma

54k e 3O A2 R OR A MR RO kg

How’s your health? | miss you everyday now. Do you miss me?

ni kuaibdwd wcm le ba weéishénme bugelwo ldixin ne

Rtk B T2 Oy A 4 AR R AE e?

You have almost forgotten me, haven’t you! Why don’t you write?

nandaoshl shéngbingle ma

METE 2 A W T g

Could you have fallen sick?

s@nnidn yigidn wo rénshini deshihou ni hénnidnqing ganggdang chigushuildi

= A DUAT , 3R OAIRIR I i, IR AR AE R, W R B[R] ok

3 years ago, when | got to know you, you were very young and just returned from abroad.

wod zdixidoyudnménkdu wénle ni ylxiéxinxIxuéfangmidnde wénti yInwéi wo tinggud
& 1 & I I T R/ =< (= S N =Sy B <1< N 1 15 P PN B S S T
ni de ké

PRET TR

At the school gate | asked you some questions about information science, because | attended your lessons
before.

su1rc1n ni jidngkeé deshihou yodudidner hellongjlangkouyln késhi wo Juede ni Jmngde
N R UFR R ARl By e, nlE Fows IR OUF 18

henyoushu1p1ng hénrénzhén

WA KFE S, R OAE

Though you carry a Heilongjiang accent when you spoke, (but) | found that the lecture was of high standard,

and very serious.

nadtian ni kCllShL\I génwd shuohuadeshihou hai youdlaner buhooyl 31 ne

;jlz 9{ ’ ,f/J\ ﬂ:ﬁ EE?ZA 5[[5 —[/E‘ E/J Hj‘ ,fgi j\Z:- ﬁ AR )IJ Tﬁ} n_nlLA‘ u}:blo

That day, you were even a little shy when you started to talk to me!

dangrdan guble yihuler J}l‘l zirédnduole houldi Sgi n/izbﬁdgng zhdole wo jici
MR, TSIl AR 2T JEoK, & E S T R ILK.

Of course, after a while it became much more natural. Afterwards, it was you who took the initiative and visited
me several times.

yi cl shi géiwo ji‘éng di(‘mn@ ddngshi  wo &é:ge ni denl)z j;iu gén dianndo yi
— o2& Ik v oW e Mo, WA PRI T OB BR K —
y%r%g

Once you gave me a talk about computer. Then, | thought your brain was just like a computer.

y1c1 sh1 géiwd jidng chéngyl ni jidngde lidnggéchéngyl shi y‘lxmylyl hé san
TR BB Bk o R UF B0 B kR < T Al
xinlidngyi

IL\\ w;] %{Z:” °

Once you gave me a talk about Chinese idioms. The two idioms you talked about were ‘whole heartedly’ and
‘in two minds’



ni shuo zuoshi yado yixinyiyl blnéng sanxinlidngyl

Rut MR L0 —& AR S WO

You said one must do things whole heartedly and cannot be in two minds.

buzhizénde xidnzdai wo yItingddo Zhelmngge chengyu jiu xidng

ANHER, BRI W B2 XA kB, g A %o

| have no idea why | immediately think of you whenever | hear of these two idioms.

yi c1 sh1 jidng 1libdi nishud ni zu1x1huan 11bdi

— 2 U Fa, RU IR EE R FH

Once you talked about the poet Libai. You said you like him the most.

hdiyou yi ci shi nigéiwd chang minge mchangdemingé zhéndongrén zhénhdoting
A ko R TEOREG IR B R RGER 3 N, I 4aF W

Yet another time you sang for me folk songs, the folk songs you sang were very moving, and sounded really
good.

kanldai ni hdishi yi gé gechc‘mgjid ne c¢éng nd yihou wo jiu alshangle ni

Tk, AR E R A B K TE. MU, W TR

It seems that, beside all other talents, you are a great vocalist! From then on, | fell in love with you.

zhénde dangshi wo shiké xidng génni ZCll vi zuozaini shénpdng tingni jidng zhi
T R R R T A
xInhud

Ly T o

Honestly, | wanted to be with you every moment then, to sit beside you, and to listen to your heart-to-heart talk.
zuirangwondnwangde shi gqidnnidngittidan

1= i < P I TG SN G N

What is most unforgettable for me is the autumn two years ago.

youyl tian women yiqi qukdan yi géwaigudédonghuapian

ok RA R AR A B @

One day, we went together to see a foreign animation film.

huildi deshihou =xiaylile wo wangle dai yliyl zhdolidngle

[k W f, M. ROE T oA WA, A& T

On the way home, it rained. | forgot to bring my raincoat and caught a cold.

ni génwo YI%V %3}71 yudn kanbing %yaofang mdiydo

PR R K — L& Bt B Wi, b K2y

You went with me to the hospital and to buy medicine from a pharmacy.
wod méiyodudai gidnbdo sh1 ni ndqidanmdi de ydo
' AW B, 2 RER KRS,
| didn’t bring my wallet; it was you who paid for the medicine. The
woshéngbingde n& jitian ni tiantian ji zixingcheé ldai kanwd
A W E Il R, IR R R WE AT F kA
couple of days when | was sick, you came to visit me everyday by bicycle.
youshi zaiwdzhéer chididnér bianfan hénwdn cdi hui jia
A AR IL 2 )L fE g, IR 4 [\ 5K
Sometimes you ate a simple meal at my place and returned home very late.
dangshi wo zhénydudidner xinténg ni
5, O AL D KR
Then, | really felt a little sorry for you.
qunidnxinnidn deshihou w6 shouddole ni demingxinpidan hé yizhangchangpian
25 8 A I, oW BT R W AE R M — 5k B A
Last year during the New Year, | received a postcard and a record from you.
mlngxmplanshang xiézhe géi wodeylzhongrén

W5 A - P ) T

On the postcard was written ‘to my beloved'.



kanddao zheé ji gézi  wo gcjox1 ngdé buzhizénmehdo

ﬁ%” ﬁ)—b/l\ii q’ji % /\ fﬁ‘T%D /L»Aﬁ}

After reading these words, | was so happy that | was at a loss what do.
qindaide women Zol;ﬁl chdng fenshoude shihou

FEM, RA 7 T I A%,

My dear, when we were saying goodbye at the airport,

ni shuo wo shi jidngxinyongde ni yldlngdengzhe wo
R “IFE U E W IR— 2 F A
You said: ‘| am thrustworthy, you must wait for me.

wo délido xuéweéi  jil mdshang huilai

=R S S (VAP L R e 5] 7

Once | get my degree, | will return immediately’

wO méiwang ni de hua

WIS IR

| have not forgotten your words.

wo zai deng ni shike zoldengzhe ni  déngzheni zdoyi tidan huildi

P A2 F R, WA E R KR, F AR R R R

| am waiting for you, waiting for you every moment, waiting for you to return soon.

;hum Wdl’lSh‘lrlﬁg
PLAR 7 FH !

May all your wishes come true!

ni de xinshangrén yuonyuon
R o A ]
Your sweetheart Yuan Yuan

nign sanri yubéida
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